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Déclare que les machines désignées par leur type ci-dessus, sont conformes :
• aux exigences essentielles des directives européennes suivantes et aux
législations nationales les transposant :
- Directive "Machines" 2006/42/CE,
- Directive "Basse-tension" 2006/95/CE,
- Directive "Compatibilité Électromagnétique" 2004/108/CE,
- Règlement Cadre "Matériaux et objets en contact avec des denrées
alimentaires" (CE) N° 1935/2004

- Directive "Matériaux et objets en matière plastique destinés à entrer en
contact avec les denrées alimentaires" 2002/72/CE,

- Directive "Réduction des Substances Dangereuses" (RoHS) 2002/95/CE,
- Directive "DEEE" 2002/96/CE,

• aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes et aux
normes précisant les prescriptions relatives à la sécurité et à l'hygiène :
- NF EN 12100-1 et 2 - 2004 : Sécurité des Machines – Principes
généraux de conception,

- NF EN 60204-1 - 2006 : Sécurité des Machines – Équipements
électriques des machines,

- NF EN 12852 : Préparateurs culinaires et blenders
- NF EN 1678- 1998 : Coupe-légumes,
- NF EN 454 : Batteurs-Mélangeurs,
- NF EN 12853: Batteurs et fouets portatifs (Mixers plongeants),
- NF EN 14655 : Coupe-baguettes
- NF EN 13208 : Éplucheuses à légumes
- NF EN 13621 : Essoreuses à salade
- NF EN 60529-2000 : Degrés de protection :
- IP 55 pour les commandes électriques,
- IP 34 pour les machines.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Français

Declaro que las máquinas designadas anteriormente por su tipo se
conforman a:
• los requisitos básicos de las siguientes directivas europeas y a las legisla-
ciones nacionales que las transponen:
- Directiva “Máquinas” 2006/42/CE,
- Directiva “Baja tensión” 2006/95/CE,
- Directiva “Compatibilidad electromagnética” 2004/108/CE,
- Reglamento marco “Materiales y objetos en contacto con productos ali-
mentarios” (CE) N° 1935/2004,

- Directiva “Materiales y objetos de material plástico destinados a entrar en
contacto con productos alimentarios” 2002/72/CE,

- Directiva “Reducción de las sustancias peligrosas” (RoHS) 2002/95/CE,
- Directiva “DEEE” 2002/96/CE,

• las disposiciones de las siguientes normas europeas armonizadas y a las
normas que precisan las prescripciones relativas a la seguridad y la higiene:
- EN 12100-1 y 2 - 2004: Seguridad de las máquinas - Principios generales
de diseño,
- EN 60204-1 - 2006: Seguridad de las máquinas - Equipos eléctricos de las
máquinas,

- EN 12852: Procesadores culinarios y licuadoras,
- EN 1678- 1998: Corta-hortalizas,
- EN 454: Batidoras-mezcladoras,
- EN 12853: Batidores y varillas portátiles (trituradores de mano),
- EN 14655: Cortadoras de barras de pan
- EN 13208: Peladoras de hortalizas
- EN 13621: Escurridores de lechuga
- EN 60529-2000: Grados de protección:
- IP 55 para los mandos eléctricos,
- IP 34 para las máquinas.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Español

Die oben mit ihrer Typenbezeichnung angegebenen Geräte entsprechen
• den grundlegenden Anforderungen der folgenden EG-Richtlinien und den
diese umsetzenden gesetzlichen Bestimmungen:
- Maschinenrichtlinie (RL 2006/42/EG)
- Niederspannungsrichtlinie (RL 2006/95/EG)
- Elektromagnetische Verträglichkeit (RL 2004/108/EG)
- Verordnung (EG) über Materialien und Gegenstände, die dazu bestimmt
sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen (1935/2004)

- Materialien und Gegenstände aus Kunststoff, die dazu bestimmt sind, mit
Lebensmitteln in Berührung zu kommen (2002/72/EG)

- Beschränkung gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten
(RL 2002/95/EG)

- Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten (RL 2002/96/EG)
• den Bestimmungen der folgenden harmonisierten Europäischen Normen und
den auf dem Gebiet der Gesundheit und Sicherheit geltenden Rechtsvorschriften:
- EN 12100-1 und 2 - 2004: (Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe,
allgemeine Gestaltungsleitsätze)

- EN 60204-1 - 2006 (Sicherheit von Maschinen – Elektrische Ausrustung
von Maschinen, allgemeine Anforderungen)

- EN 12852: (Vertikalkutter und Mixer)
- EN 1678-1998: (Gemüseschneidemaschinen)
- EN 454: (Planetenrühr- und -knetmaschinen)
- EN 12853: (Handmixer und Handrührer)
- EN 14655: (Baguette-Schneidemaschinen)
- EN 13208: (Gemüseschälmaschinen)
- EN 13621: (Salatschleudern)
- EN 60529-2000: Schutzarten durch Gehäuse:
- IP 55 für die Schalter
- IP 34 für die Geräte

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Deutsch

Verklaart dat de hierboven met hun type aangeduide machines voldoen:
• aan de essentiële eisen, die zijn gespecificeerd in onderstaande Europese
richtlijnen en in de nationale wetgevingen waarin deze zijn omgezet:
- Richtlijn "Machines" 2006/42/EG,
- Richtlijn "Laagspanning" 2006/95/EG,
- Richtlijn "Elektromagnetische compatibiliteit" 2004/108/EG,
- Kaderverordening "Materialen en voorwerpen bestemd om met
levensmiddelen in contact te komen" (EG) N° 1935/2004

- Richtlijn "Materialen en voorwerpen van kunststof bestemd om met
levensmiddelen in contact te komen" 2002/72/EG,

- Richtlijn "Beperking van het gebruik van gevaarlijke stoffen" (RoHS)
2002/95/EG,

- Richtlijn "WEEE" 2002/96/EG,
• aan de bepalingen van onderstaande geharmoniseerde Europese normen en
de normen die de voorschriften inzake veiligheid en hygiëne specificeren:
- EN 12100-1 en 2 - 2004: Veiligheidsuitrustingen van Machines –
Algemene ontwerpprincipes,

- EN 60204-1 - 2006: Veiligheidsuitrustingen van Machines – Elektrische
uitrusting van de machines,

- EN 12852: Keukenmachines en blenders,
- EN 1678- 1998: Groentesnijders,
- EN 454: Kloppers-Mixers,
- EN 12853: Kloppers en handmixers (Staafmixers),
- EN 14655: Stokbroodsnijmachines
- EN 13208: Groenteschilmachines
- EN 13621: Slacentrifuges/Slazwierders
- EN 60529-2000: Beschermingsgraad:
- IP 55 voor de elektrische bedieningsorganen,
- IP 34 voor de machines.

CONFORMITEITSVERKLARING

Nederlands

Declara que as máquinas abaixo designadas pelo seu tipo estão em
conformidade com:
• Os requisitos essenciais das directivas europeias seguintes e as legislações
nacionais que as transpõem:
- Directiva "Máquinas" 2006/42/CE,
- Directiva "Baixa tensão" 2006/95/CE,
- Directiva "Compatibilidade Electromagnética" 2004/108/CE,
- Regulamento "Materiais e objectos em contacto com os géneros alimentícios"
(CE) N° 1935/2004
- Directiva "Materiais e objectos de matéria plástica destinados a entrar em
contacto com os géneros alimentícios" 2002/72/CE,

- Directiva "Redução das Substâncias Perigosas" (RoHS) 2002/95/CE,
- Directiva "REEE" 2002/96/CE,

• As disposições das normas europeias harmonizadas seguintes e as normas
que indicam as recomendações relativas à segurança e à higiene:
- EN 12100-1 e 2 - 2004: Segurança das Máquinas – Princípios gerais de
concepção,

- EN 60204-1 - 2006: Segurança das Máquinas – Equipamentos eléctricos
das máquinas,

- EN 12852: Preparadores culinários e blenders,
- EN 1678 - 1998: Cortadoresde legumes,
- EN 454: Batedeiras-Misturadores,
- EN 12853: Batedeiras e batedeira portáteis (Trituradores),
- EN 14655: Cortadores de pão
- EN 13208: Descascadores de legumes
- EN 13621: Escorredores de salada
- EN 60529 - 2000: Graus de protecção:
- IP 55 para os comandos eléctricos,
- IP 34 para as máquinas.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Português

Försäkran om att apparater med beteckning enligt ovan, stämmer överens
med och uppfyller:
• huvudsakliga krav enligt följande europeiska direktiv samt motsvarande
nationella regelverk:
- Direktiv 2006/42/CE – ”Maskineri”
- Direktiv 2006/95/CE – ”Lågspänning”
- Direktiv 2004/108/CE – ”Elektromagnetisk kompabilitet”
- Regelverk (EC) No 1935/2004 – ”Material och delar avsedda för kon-
takt med livsmedel”

- Direktiv 2002/72/CE – ”Plastmaterial och delar avsedda för kontakt
med livsmedel”

- Direktiv 2002/95/CE – ”Minskning av farliga substanser” (RoHS)
- Direktiv 2002/96/CE ”WEEE”

• krav enligt europeisk harmoniserad standard samt standard för specifikation
av hygien- och säkerhetskrav:
- EN 12100-1 & 2 -2004: Maskinsäkerhet – Generella principer för design
- EN 60204-1 -2006: Maskinsäkerhet – Maskiners elektriska utrustning
- EN 12852: Matberedare och blandare
- EN 1678-1998: Grönsaksskärare
- EN 454: Blandare-mixers
- EN 12853: Handburna blandare och vispar (stavmixers)
- EN 14655: Brödskivare
- EN 13208: Maskiner för beredning av grönsaker
- EN 13621: Salladsslungor
- EN 60529-2000: Skyddsklassning
- IP 55 för elektriska kontroller
- IP 34 för maskiner.

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Svenska

Dichiara che le macchine designate dal seguente tipo sono conformi:
• alle esigenze essenziali delle direttive europee seguenti e alle legislazioni
nazionali che le traspongono:
- Direttiva "Macchine" 2006/42/CE,
- Direttiva "Bassa tensione" 2006/95/CE,
- Direttiva "Compatibilità Elettromagnetica" 2004/108/CE,
- Regolamento quadro su "Materiali e oggetti destinati al contatto con
alimenti" (CE) N° 1935/2004

- Direttiva "Materiali e oggetti in materia plastica destinati ad entrare in
contatto con i prodotti alimentari" 2002/72/CE,

- Direttiva "Riduzione dell’uso di sostanze pericolose" (RoHS) 2002/95/CE,
- Direttiva "DEEE" 2002/96/CE,

• alle disposizioni delle norme europee armonizzate seguenti e alle norme
che precisano le prescrizioni relative alla sicurezza e all’igiene:
- EN 12100-1 e 2 - 2004: Sicurezza del macchinario – Principi generali,
- EN 60204-1 - 2006: Sicurezza del macchinario – Equipaggiamento
elettrico delle macchine,

- EN 12852: Preparatori gastronomici e miscelatori,
- EN 1678- 1998: Tagliaverdure,
- EN 454: Sbattitori mixer,
- EN 12853: Sbattitori e fruste portatili (Mixer ad immersione),
- EN 14655: Taglia baguette
- EN 13208: Sbucciatrici di verdura
- EN 13621: Asciugatrici per l’insalata
- EN 60529-2000: Gradi di protezione:
- IP 55 per i comandi elettrici,
- IP 34 per le macchine.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Italiano

Declares that the machines identified by their type above, comply with:
• the essential requirements of the following European directives and with
the corresponding national regulations:
- Directive "Machinery" 2006/42/CE,
- Directive "Low voltage" 2006/95/CE,
- Directive "Electromagnetic compatibility" 2004/108/CE,
- Regulation "materials and articles intended to come into contact with food"
(EC) N° 1935/2004,

- Directive "plastic materials and articles intended to come into contact with
food" 2002/72/CE,

- Directive "Reduction of Hazardous Substances (RoHS) 2002/95/CE,
- Directive "WEEE" 2002/96/CE,

• the requirements of the European harmonized standards and with the stan-
dards specifying the hygiene and safety requirements:
- EN 12100 -1 & 2 - 2004: Safety of machinery – General principles for
design,

- EN 60204-1 -2006: Safety of machinery - Electrical equipment of machines,
- EN 12852: Food Processors and Blenders,
- EN 1678-1998: Vegetable Cutting Machines,
- EN 454: Blender-Mixers,
- EN 12853: Hand-held Blenders and Whisks (stick blenders),
- EN 14655: Bread Slicers,
- EN 13208: Vegetable Preparation Machines,
- EN 13621: Salad Spinners,
- EN 60529-2000: Degrees of protection,
- IP 55 for the electrical controls,
- IP 34 for the machines.

DECLARATION OF CONFORMITY

English
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ROBOT-COUPE S.N.C., LIMITED WARRANTY

Your new ROBOT-COUPE appliance is war-
ranted to the original buyer for a period of
one year from the date of sale if you
bought it from ROBOT-COUPE S.N.C.

If you bought your ROBOT-COUPE product
from a distributor your product is covered
by your distributor’s warranty (Please check
with your distributor terms and conditions
of the warranty).

The ROBOT-COUPE S.N.C. limited warranty
is against defects in material and/or work-
manship.

The ROBOT-COUPE S.N.C. warranty is
given expressly and in lieu of all other
warranties, expressed or implied, for
merchantability and for fitness toward a
particular purpose and constitutes the only
warranty made by ROBOT-COUPE S.N.C.
France.

THE FOLLOWING ARE NOT COVERED
BY THE ROBOT-COUPE S.N.C.
WARRANTY:

1 - Damage caused by abuse, misuse, dropping,
or other similar damage caused by or
resulting from failure to follow assembly, opera-
ting, cleaning, user maintenance or storage
instructions.

2 - Labour to sharpen and/ or replacements for
blades which have become blunt, chipped or
worn after a normal or excessive period of use.

3 - Materials or labour to replace or repair
scratched, stained, chipped, pitted, dented or
discoloured surfaces, blades, knives, attachments
or accessories.

4 - Any alteration, addition or repair that has
not been carried out by the company or an
approved service agency.

5 - Transportation of the appliance to or from an
approved service agency.

6 - Labour charges to install or test new attach-
ments or accessories (i.e., bowls, discs, blades, at-
tachments) which have been arbitrarity replaced.

7 - The cost of changing direction-of-rotation of
three-phase electric motors (Installer is responsible).

8 - SHIPPING DAMAGES. Visible and latent
defects are the responsibility of the freight carrier.
The consignee must inform the carrier and consi-
gnor immediately, or upon discovery in the case
of latent defects.
KEEP ALL ORIGINAL CONTAINERS AND
PACKING MATERIALS FOR CARRIER INSPEC-
TION.

Neither ROBOT-COUPE S.N.C. nor its affiliated
companies or any of its distributors, directors,
agents, employees, or insurers will be liable for
indirect damage, losses, or expenses linked to the
appliance or the inability to use it.
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WARNING : In order to limit accidents such as electric shocks or personal injury, and in order to limit material damage due to misuse
of the appliance, please read these instructions carefully and follow them strictly. Reading the operating instructions will help you get
to know your appliance and enable you to use the equipment correctly. Please read these instructions in their entirety and make sure
that anyone else who may use the appliance also reads them beforehand.

IMPORTANT WARNING

UNPACKING

• Carefully remove the equipment from the packaging
and take out all the boxes or packets containing
attachments or specific items.

• WARNING - some of the tools are very sharp e.g.
blades, discs... etc.

INSTALLATION

• We recommend you install your machine on a
perfectly stable solid base.

CONNECTION

• Always check that your mains supply corresponds
to that indicated on the identification plate on the
motor unit and that it can withstand the amperage.

• The machine must be earthed.

HANDLING

• Always take care when handling the blades, as
they are extremely sharp.

ASSEMBLY PROCEDURES
• Follow the various assembly procedures carefully
(see page 19) and make sure that all the attachments
are correctly positioned.

USE
• Never try to override the locking and safety systems.
• Never insert an object into the container where the
food is being processed.

• Never push the ingredients down with your hand.

• Do not overload the appliance.

• Never switch the appliance on when it is empty.

CLEANING
• As a precaution, always unplug your appliance
before cleaning it.

• Always clean the appliance and its attachments at
the end of each cycle.

• Never immerse the motor unit in water.

• For parts made from aluminum, use cleaning fluids
intended for aluminum.

• For plastic parts , do not use detergents that are
too alkaline (e.g., containing too much caustic soda or
ammonia).

• Robot-Coupe can in no way be held responsible
for the user’s failure to follow the basic rules of
cleaning and hygiene.

MAINTENANCE

• Before opening the motor housing, it is absolutely
vital to unplug the appliance.

• Check the seals and washers regularly and ensure
that the safety devices are in good working order.

• It is particularly important to maintain and check the
attachments since certain ingredients contain corrosive
agents, e.g. citric acid.

• Never operate the appliance if the power cord
or plug has been damaged or if the appliance fails to
work properly or has been damaged in any way.

• Do not hesitate to contact your local Maintenance
Service if something appears to be wrong.

W A R N I N G
KEEP THESE INSTRUCTIONS

IN A SAFE PLACE



If you have more than 4 pins in the plug please
note the ROBOT-COUPE does not require a neutral
wire.

Switch on the empty machine, making sure that
the blade is rotating properly in an anti-clockwise
direction.
On the motor base, a red arrow marks the blade
rotation direction. If the blade turns in a clockwise
direction, swap over two wires:

Since GREEN/YELLOW is the earth,
DO NOT DISCONNECT.

Swap either: the and the

the and the

the and the

THE LEVER-OPERATED
HOPPER AND ITS TOOLS

This hopper allows you to prepare all types of
vegetables:

- the large feed hopper is used to prepare bulky
vegetables such as cabbage, celery, lettuce, etc.,

- the tube is used to prepare long or fragile fruit or
vegetables.

Two types of tool are designed for the lever-type
hopper:

1) the loading cone
Always remember to fit an ejection tool if
the removable divider is not being used.

32

31
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INTRODUCTION TO
YOUR NEW VEGETABLE
PREPARATION MACHINE
CL 52 “E” Version

The CL 52 is perfectly geared to professional needs.
It can perform any number of tasks, which you will
gradually discover as you use it.

The CL 52 is equipped with a removable lid, metal
bowl an stainless steel motor base. The full moon
hopper is ideal for cutting large products.

The CL 52 is supplied with a wide range of discs
and grids to satisfy even the most demanding chefs
when it comes to cutting up fruit and vegetables, i.e.
slicing, grating, julienne, dicing and french fried
potatoes discs. The head has been specially
designed to handle bulky vegetables.

Thanks to its simple design, all components requi-
ring frequent handling for maintenance or cleaning
can be fitted and removed in a trice.

To make things easier for you, this manual gives a
breakdown of all the various fitting operations.

This manual contains important information
designed to help the user get the most out of this
vegetable preparation machine.

We therefore recommend that you read it carefully
before using your machine.

We have also included a few examples to help you
get the feel of your new machine and appreciate its
numerous advantages.

SWITCHING ON
THE MACHINE

Before plugging in, check that your power supply
corresponds to that indicated on the machine’s
identification plate.

• CL 52 E Single-Phase

ROBOT-COUPE CL 52 are fitted with various types
of motors: 230 V / 50 Hz /1

120 V / 60 Hz /1

220 V / 60 Hz /1

The machine comes with a single-phase plug
connected to a power cord.

• CL 52 E Three-Phase

ROBOT-COUPE CL 52 are fitted with various types
of motors: 400 V / 50 Hz /3

220 V / 60 Hz /3

380 V / 60 Hz /3

The machine is supplied with a cable to which you
simply attach the appropriate electrical plug for
your system. The cable has four wires, one earth
wire, plus three phase wires.

If you have a 4-pin plug:
1) Connect the green and yellow earth wire to the
earth pin.

2) Connect the three other wires to the remaining
pins.

W A R N I N G
THIS MACHINE MUST BE EARTHED

(RISK OF ELECTROCUTION)
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You will find all the combinations marked • on our
machines and accessories price list.

The dimensions of the dicing grid should always be
equal to or greater than those of the slicing disc.

Place the dicing grid in
the bowl of the vegetable
processor.

Make sure that the spur
on the grid is fully enga-
ged in the locking slot of
the motor unit.

� Position your chosen disc:

a) If you have opted for a
slicing, grating or
julienne disc:
position the disc on the
motor shaft. To ensure that
it is correctly positioned,
turn it in a clockwise
direction.

b) You have chosen a dicing unit:
i.e. a grid and a special slicing disc for diced vege-
tables.
Slicing discs and dicing grids can be mounted in
the following combinations:

Position the French fries
grid in the vegetable pre-
paration bowl.

Check that it is correctly
positioned with the French
fries plate positioned at
the outlet.

No tools (loading cone or cabbage corer) are
required when using the divider.

2) The hollowing cutter used only to
prepare cabbage. This tool can be
used to shred or grate a whole
cabbage without having to cut it
beforehand.

A special tool has also been
designed to remove the hollowing
cutter.

� Assembly

With the motor unit
facing you, slot the black
or white ejection tool onto
the drive shaft and check
that it is correctly positio-
ned at the bottom of the
bowl.

Two ejection tools:

The CL 52 is supplied with two ejection tools. The
white ejector has been specially designed to cope
with cabbage. For all other vegetables, use the
black ejector disc.

Next, fit the correspon-
ding slicing disc (straight-
edged blade) and rotate
in a clockwise direction to
ensure that it is correctly
positioned.

c) If you want to use the French fries potatoes
cutting equipment:

This equipment comprises a French fries grid and a
special French fries slicing disc.

Dicing grid

Slicer

5x5
mm

8x8
mm

10x10
mm

14x14
mm

20x20
mm

25x25
mm

5 mm • • • • • •
8 mm • • • • • •
10 mm • • • • • •
14 mm • • • • • •
20 mm • • • • • •
25 mm • • • • • •

Ejector discCabbage ejector

W A R N I N G
To get the very best results
when cutt ing french fries,
remember to insert the remo-
vable divider in the hopper
and load the potatoes into the
left-hand compartment (see
photo opposite).
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� Slide the hinge pin

into the slots provided at
the back of the motor
base.

Next, lock the lid onto
the motor unit using the
locking handle.

TO CHANGE THE DISC:

1) With the motor unit
facing you, release the
aluminium locking
handle used to lock the
veg prep head onto the
motor unit with your right
hand.

Lift the vegetable preparation head, tilting it back to
release the bowl.

2) Remove the disc by lifting it from underneath using
the hub and if necessary, turn in an anti-clockwise
direction to release…

If you have been using a dicing unit, we recommend
you remove the grid and the disc at the same time.
This will be easier if you first rotate the emptying disc
and pull it out by the two holes.

3) When fitting dicing equipment, we recommend
that you clean the inside of the bowl with a sponge,
particularly the part onto which the grid is to be
fitted.

Always use a properly cleaned grid.

Never process soft foodstuffs after hard ones

without properly cleaning the grid beforehand.

Use our D-Clean Kit (ref. 39881) to clean your

5x5, 8x8 and 10x10 dicing grids quickly and

easily

4) Fit the discharge plate, disc or dicing equipment

as indicated in “assembly procedures” in points �

and�.

5) Close the veg prep lid and lock it onto the motor

unit with the locking handle.

HOPPER USE AND
DISC CHOICE

The lid of the vegetable processor features two feed

openings:

- One large hopper for cutting vegetables such as

cabbage, celeriac, etc... This hopper can be

partitioned with a divider. This makes it easier to

deal with round or oval vegetables.

- One cylindrical hopper for long vegetables and

high-precision cutting. Cutting quality can be

optimized if the compartment is used as a cutting

guide.

- Raise the pusher to gain access to the feed

opening.

Please use the spanner supplied with the
appliance to remove the cabbage corer.

No tools (loading cone or cabbage corer) are requi-
red when using the divider.

� Slip the hinge pin into
the locations provided at
the back of the motor
base.

The locking handle should
now be facing you, on the
right.

Loading cone Cabbage corer

Next fit the appropriate
slicing disc and rotate in
a clockwise direction to
check that it i correctly
positioned.

� Then, screw the loading cone or the hollowing
cutter onto the motor shaft according to the type of
vegetable to be prepared (unless using the remo-
vable divider).

It should be remembered that the loading cone is
suitable for all types of vegetable except for cabbage.
The hollowing cutter is designed for that purpose.
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W A R N I N G
To get the very best results
when cutt ing french fries,
remember to insert the remo-
vable divider in the hopper
and load the potatoes into the
left-hand compartment (see
photo opposite).

G7 cabbage / cheese
G 9 cabbage / cheese
Parmesan/chocolate
Radish

W A R N I N G
As a precaution, always unplug your
appliance before cleaning it (risk of
electrocution).

After removing the head of the vegetable prepara-

tion machine, take off the disc, followed by the grid

and discharge plate where necessary.

Dishwashers are best avoided in order to prevent

the aluminium from becoming tarnished.

Instead we recommend that you clean the machine

by hand using washing-up liquid.

If you do put your machine in a dishwasher, we

suggest that you use a detergent designed specially

for aluminium.

Never immerse the motor base in water.

Clean it with a sponge.

I M P O R T A N T

CLEANING

Depending on the application, use the removable
divider to stack the vegetables higher in the hopper
(e.g. carrots and potatoes) and prevent the more
fragile ones (e.g. tomatoes) from being damaged
by the loading cone.

- Fill the feeder right up to the top with vegetables.

- Lower the pusher so that it is flush with the top of
the feed opening.

- Press the pusher down to guide the food through
the machine. The exact amount of pressure
required will depend on the nature of the cut,
bearing in mind that too much force reduces
cutting quality without increasing throughput.

- Cut cabbages in half and remove the core before
processing, in order to avoid unnecessary strain
and ensure an end-product of a higher quality.

HOW TO USE THE CYLINDRICAL HOPPER

Fill the feeder right up to the top with vegetables.
Apply a downwards pressure on the pusher and
maintain it until all the vegetables have been proces-
sed.

Always press the vegetables down with a pusher to
improve cutting efficiency.

HOW TO USE THE LARGE HOPPER SLICERS
S 0,8 cabbage

S 1 carrot / cabbage / cucumber / onion / potato / leek

S 2 / S 3 lemon / carrot / mushroom / cabbage / potato /
cucumber / zuccchini / onion / leek / bell pepper

S 4 / S 5 egglant / beet root / carrot /mushroom / cucumber /
bell pepper /radish / lettuce / potato / leek / tomato

S 8 / S 10 egglant / potato / zucchini / carrot

S 14 potato / zucchini / carrot

RIPPLE CUT SLICERS
R 2 beet root / potato / carrot / zucchini
R 3 beet root / potato / carrot / zucchini
R 5 beet root / potato / carrot / zucchini

GRATERS
G 1,5 céleriac / cheese
G 2 carrot / celeriac / cheese
G 3 carrot
G 5 cabbage / cheese

JULIENNE
J 2x2 carrot / céleriac / potato
J 2x4 carrot / beet root / zucchini / potato
J 2x6 carrot / beet root / zucchini / potato
J 4x4 egglant / beet root / zucchini / potato
J 6x6 egglant / beet root / celeriac / zucchini / potato
J 8x8 céleriac / patato

DICE

D 5x5 carrot / zucchini / cucumber / céleriac
D 8x8 potato / carrot / zucchini / beet root
D 10x10 potato / carrot / zucchini / beet root / turnip /

oignon / apple (fruit)
D 14x14 potato / carrot / zucchini / beet root / céleri
D 20x20 potato / carot / zucchini / pineapple / turnip
D 25x25 potato / courgette / turnip / apple (fruit) / melon /

watermelon

FRENCH FRIES
F 8x8 potato
F 10x10 potato

Check that the detergent you use is suitable
for cleaning aluminium parts. Some washing
agents are highly alkaline (e.g. high caustic
soda or ammonia content) and therefore to-
tally incompatible with aluminium, causing
the parts to blacken.
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The CL 52 is equipped with a magnetic safety
system which stops the motor as soon as either the
wide feeder or the lid is opened.

This makes it impossible to gain access to the slicing
tool while it is still in motion.

As soon as the lid opens, the motor stops.

SAFETY

W A R N I N G• WORKING HEIGHT

We recommend that you position the CL 52 on
a stable worktop so that the upper edge of the
large feed hopper is at a height of between1.20 and
1.30 m.

• NOISE LEVEL

The equivalent continuous sound level when
the CL 52 is operating on no-load is less than
70 dB(A).

Three-phase machine

- Power shown on data plate.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

• WEIGHT
Net Gross

CL 52 E complete 25.5 kg 28 kg

Average weight
of one disc 0,5 kg 0,6 kg

• DIMENSIONS (in mm)

A 690

B 340

C 360

Motor
Speed
(rpm)

Intensity
(Amp)

230 V/50Hz 375 5.3

240 V/50Hz 375 5.3

120 V/60Hz 450 8.9

220 V/60Hz 450 5.3

Motor
Speed
(rpm)

Intensity
(Amp)

400 V/50Hz 375 2.0

220 V/60Hz 450 4.4

380 V/60Hz 450 2.6

• ELECTRICAL DATA

Single-phase machine

MAINTENANCE

• MOTOR SEAL

The motor seal on the shaft should be lubricated

regularly using a food safe lubricant.

In order to keep the motor completely watertight, it

is advisable to check the motor seal regularly for

wear and tear and replace if necessary.

The motor seal can be easily replaced without

having to remove the motor, so we strongly advise

you to ensure that is in good condition.

• BLADES AND PLATES

The blades on all our discs are wearing parts that

need to be replaced from time to time, in order to

maintain consistently high cutting quality.

• GRATING DISCS

Grating discs deteriorate over time. We recommend

you replace them from time to time, in order to

maintain consistently high cutting quality

The discs are very sharp, handle with care.
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STANDARDS

Consult the declaration of compliance on page 2.

R E M I N D E R
Do not open the lid until the motor has come
to a complete stop.
Never tamper with the locking and safety
systems.
Never put a hand object in the bowl while
the machine is operating.
Never force the ingredients down with your
hands.

To restart your machine, simply relock the lid.

In addition, the cover locking catch is equipped with
a safety mechanism which prevents the processor
from being used if the cover is not correctly posi-
tioned.

The CL 52 is equipped with a thermal protection
system which automatically stops the motor if it has
been running for too long or is overloaded.

If this happens, allow the machine to cool completely
before restarting.
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Service Clients Belgique
26, Rue des Hayettes

6540 Mont Sainte-Geneviève
Tél. : (071) 59 32 62
Fax : (071) 59 36 04

Email : info@robot-coupe.be

Delegación comercial en España:
Riera Figuera Major, 13-15 baix

08304 Mataró (Barcelona)
Tel. : (93) 741 10 23 - Fax: (93) 741 12 73

Email: robot-coupe@robot-coupe.e.telefonica.net

Head Office, French,
Export and Marketing Department:

48, rue des Vignerons
94305 Vincennes Cedex- France

Tel.: 01 43 98 88 15 - Fax: 01 43 74 36 26
Email: international@robot-coupe.com

Robot-Coupe Italia / MaxMec
Via Stelloni Levante 24/a

40012 Calderara di Reno (BO)
Tel: 051726810 - Fax: 051726812

Email: info@maxmec.it

www.robot-coupe.com




